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Monday, February 28  
  8:00am Eng        + Paulette Nowak 
  7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 

Tuesday, March 1  
  8:00am Eng  + Paulette Nowak 
  7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Wednesday, March 2 Ash Wednesday  
  8:00am Eng  + Aniela Chowaniec 
  9:30am Pol    Intencje Specjalne 
  6:00pm Eng   Special Intentions 
  7:30pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Thursday, March 3 Saint Katharine Dexel, Virgin 
 8:00am Eng      + Paulette Nowak 
 7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Friday, March 4   Saint Casimir 
 8:00am Eng    In reparation for the offenses against  
            the Sacred Heart of Jesus and for the   
        conversion of the sinners 
8:30am Eng    Stations of the Cross 
2:15pm Eng    Stations of the Cross (St. Constance    
        School) 
5:00pm Pol    Msza Sw. Pierwszopiątkowa dla Dzieci 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
7:30pm Pol    Droga Krzyżowa 
 
Saturday, March 5   
8:00am      In reparation for the offenses against  
        the Immaculate Heart of Mary and for the 
        conversion of the sinners 
4:30pm Eng    + Joanne Angelo 
        + Lilian Seils 
        + Edmund Desecki 
        + Constance Ceglarek 
7:00pm Pol    Rózaniec 
8:00pm Pol    Intencje Specjalne 
     
Sunday, March 6  First Sunday of Lent 
7:30am Eng    + Joseph Janusz  
9:00am Pol    Grażyna Gałązka z Rodziną 
       + Józef Kogut                                                       
       + Stanisław Stańczyk 
       + Witold Tułacz 
       + Władysław Gwóżdż 
       + Halina Bieszczad 
       + Maria i Karol Stoch 
       + Helena Łukasik 
       + Ludwika Moskal 
       + Teresa Zając 
       + Krystyna i Bronisław Gruszka 
       + Zofia i Augustyn Czarny 
       + Anna i Wincenty Ziółkowski 
       + Bolesław Makowski 
       + Bogdan Siwiec 
       + Marek Grot 
       + Rozalia Giera 
       + Stanisław Makuch 
       + Jan i Amelia Niewiarowski 

MASS INTENTIONS       + Jan Skowronski 
      + Anna Jasion o radość wieczną 
      + Krzysztof Milewski 
      + Teresa Milewski 
      + Wiktoria Cedzidło 
      + Zofia Boris 
      + Zbigniew Zielinski Green 
      + Jan Kula 
      + Ignacy Niemczyk 
     ` + Michał i Helena Kula 
      + Maria i Jan Ligas 
      + Eulalia Grabowska w 1-szą rocznicę śmierci 
10:30am Eng + Piotr Pluta 
      + Paulette Nowak 
      + Stranisław Telesinski 
      + Maria Telesinska 
12:30pm Pol  Krystyna Strama z Rodziną  
       Stanisław Abratański z Rodziną 
       Grzegorz Bizunowicz o zdrowie 
       Marcelina Zabłocka z okazji 20-tych urodzin 
       Michał i Joanna Domin o zdrowie i Bożą   
       opiekę 
      + Grażyna, Paweł Michał Bizunowicz 
                          + Mark Sowa 
      + Stanisław Sosin 
                          + Zdzisław Pinas 
      + Stefania Tomasik 
      + Stanisława i Tadeusz Izak 
      + Edward Kurzawa 
      + Krystyna i Bronisław Gruszka 
      + Zofia i Augustyn Czarny 
      + Jan i Anna Kałafut 
      + Walenty i Maria oraz wnuk Andrzej 
6:00pm Pol   Gorzkie Zale 
7:00pm Pol   W Intencji Parafian i Dobrodziejów 
       Za Wolontariuszy pomagających w naszej   
       parafii 
       Anna i Józef Matoniak z Rodziną o zdrowie  
       i Bożą opiekę 
       Dominik i Natalia Żurawski z synami o    
       zdrowie i Bożą opiekę 
       Znajomych i Dobroczyńców Śp. Piotra Pisuk 
      + Anna Zatłoka  
      + Józef Koszut  
      + Zofia Modła 
      + Piotr Pisuk 

Delores Schab 

WITH OUR SYMPATHY 

Dear Parishioners, 
If you want the intention of the Holy Mass published in the 
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks earlier.  

Drodzy parafianie, 
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biulety-

nie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej. 
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Kimberly Babitsch- Mundt  
Julie Bagaan    
Kimberly Balicki    
Eugeniusz Barabasz  
Richard Baranski Jr.   
Craig Beatovic 
Alexandra Bielska   
Anna Biolik    
Henry Bira       
Rosemary Bux    
Josephine Garoda    
Janina Gawel   
Constance Grodecki   
Michael James   
Władysława Kozak   
Jerzy Kedzierski   
Zofia Krasowska    
Haley Link     
Danuta Lusinski    
Joseph LoCascio  
Krystyna Majka    
Angela Mata     
Freddy Mata       
Cindy Michelini   
 

  Helen Mittelbrun    
 Lawrence Mulsoff  
 Brendon Nelson     
 Rosmary Pieniazek     
 Adam Piłat       
 Andy Pomykalski   
 Franciszka Purchla   
 Arlene Raszka    
 Sandra Sanoski     
 Margaret Schaefer  
 Helen  Siekierska    
 Bogdan Tokarski    
 Karen Trentadue    
 John Wachowicz 
 Roberta Wachowicz   
 Kelsey Weeden   
 Phyllis Weinman    
 William Weinman    
 Ola Wiesyks      
 Józef Zegar    
  
 

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE 

 

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
 

 St. Constance Church is a prayerful, caring, and 
welcoming Roman Catholic community. 
Originally founded in 1916 as an outreach church 
for Polish immigrants, it is now culturally diverse. 
We share a commitment to the stewardship of our 
talents, time and resources. Through the 
celebration of the liturgy, sacraments, and our 
ministries, we bring the Father’s love, Christ’s 
peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one 
another. Our future lies with tradition, vision and 
change. By embracing the Good News and our 
Catholic identity on our journey toward holiness, 
we seek to be a sign to the world of all that we 
believe. 

ZADANIE MISYJNE KOŚCIOŁA  
ŚW. KONSTANCJI 

 

 Kościół Św. Konstancji jest modlitewną, 
opiekuńczą i otwartą na wszystkich wspólnotą 
Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która 
została założona w 1916 r., przez polskich 
emigrantów, obecnie jest zróżnicowana 
kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak 
podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej 
dzielić się naszymi talentami, czasem i dobrami. 
Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie 
niesiemy miłość Boga Ojca, pokój Chrystusa i 
inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą 
troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze 
zdolnością przewidywania i odczytywania znaków 
czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą 
katolicką tożsamość, na naszej drodze do 
świętości staramy się być dla świata znakiem tego 
wszystkiego w co wierzymy. 

Mass Book for 2022 is open. Intentions can 
be ordered in our parish office.  

The Sacrament of Anointing  
 Throughout the life of our universal Church we have 
prayed with and for the sick.  We continue this tradition 
through our prayer, our bulletin, daily and weekly Mass-
es, and the Sacrament of Anointing.  If  you or a family 
member are experiencing illness or facing death, please 
contact our parish offices immediately (773) 
5458581.  We will ensure that you receive the pastoral 
care you need.  

 
Sakrament Namaszczenia Chorych 

 W całej historii Kościoła Powszechnego modliliśmy 
się z chorymi i za chorych. Kontynuujemy tę tradycję 
poprzez naszą modlitwę, nasz biuletyn, codzienne i nie-
dzielne Msze św. oraz Sakrament Namaszczenia. Jeśli ty 
lub członek rodziny poważnie chorujecie lub jesteście w 
obliczu śmierci, prosimy o natychmiastowy kontakt z 
naszym biurem parafialnym: 
(773) 545 8581. Zadbamy, abyście otrzymali opiekę 
duszpasterską, której potrzebujecie.  
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 Z czego rezygnujesz w Wielkim Poście?  
 Środa Popielcowa tuż za rogiem! Wielki Post przychodzi w 
tym roku trochę później i przynajmniej dla mnie jest to trochę 
zaskakujące. Pisząc to, przypominam sobie, że muszę 
przemyśleć, co powinienem postanowić na Wielki Post. Jako 
dziecko pamiętam, jak ludzie pytali się nawzajem: „Z czego 
rezygnujesz na Wielki Post?”. Wtedy mieliśmy nauczycieli lub 
rodziców, którzy podpowiadali nam, że nie powinniśmy mówić 
innym o naszych wielkopostnych praktykach, ale raczej 
utrzymać między sobą a Bogiem. Myślę, że jako dziecko tak 
naprawdę nie rozumiałem Wielkiego Postu ani dlaczego robimy 
to, co robimy. Pamiętam, gdy jako nastolatek słyszałem, jak 
ludzie mówili, że nie powinniśmy z czegoś rezygnować na 
Wielki Post, ale powinniśmy starać się zrobić coś dobrego. 
Myślę, że to ma trochę więcej sensu. Wielki Post to dla nas czas 
wzrastania w naszej relacji z Bogiem. Ale jednocześnie 
słyszymy głoszone Ewangelie, które mówią nam o czasie Jezusa 
na pustyni, o jego poście, a także o Jego ofierze za nas. Kiedy 
stałem się starszy i (nieco) mądrzejszy, doszedłem do prawdy o 
tym, co wielcy święci naszego kościoła próbowali nam 
wszystkim powiedzieć na przestrzeni wieków. Jesteśmy 
wezwani, aby poświęcić coś na Wielki Post, jesteśmy wezwani 
do składania ofiar, tak jak Jezus składał ofiary. Ostatecznie ty i 
ja jesteśmy wezwani do złożenia największej ofiary, jaką 
możemy, którą jest dar z nas samych.  
 Rezygnacja z czegoś w okresie Wielkiego Postu jest ważna, 
nie zrozumcie mnie źle. Jest to ważne z kilku powodów. Jednym 
z nich jest naśladowanie Jezusa i zbliżanie się do Niego, by 
starać się żyć jak On. Innym powodem jest to, że musimy 
ćwiczyć mówienie sobie „nie”. Żyjemy w bardzo dogadzającej 
sobie kulturze. Możemy przesyłać sobie filmy, kiedy tylko 
chcemy. Mogę otrzymać przesyłkę z książką lub sprzętem  w 
ciągu dwóch dni za odpowiednią cenę! Możemy zmarnować 
niezliczone godziny grając w gry online. Kiedy jestem głodny, 
mam niedaleko lodówkę. Ale jeśli mamy pokochać kogoś 
innego, musimy nauczyć się mówić sobie „nie”. Myślę, że 
wszyscy trochę wyszliśmy z praktyki i potrzebujemy 
odświeżenia.  
 Ale nie wystarczy po prostu z czegoś zrezygnować. Musimy 
się czasem poświecić. Pozwólcie, że wyjaśnię, o co mi chodzi. 
Często myślimy, że słowo poświęcenie oznacza rezygnację z 
czegoś. Nie, to znaczy znacznie więcej. Wywodzi się z tego 
samego rdzenia, co słowo święty. Poświęcenie czegoś oznacza 
uczynienie tego świętym! Oznacza ofiarowanie czegoś jako daru 
Bogu. Z jednej strony oznacza to rezygnację z czegoś. Jeśli 
dajemy coś Bogu w darze, nie zatrzymujemy tego dla siebie. Z 
drugiej strony mówimy „nie” tylko po to, by powiedzieć „tak” 
czemuś ważniejszemu. Aby nasz post był naprawdę ofiarą, 
musimy go wykorzystać, aby pozwolić Bogu działać w naszym 
życiu. Wszystkie nasze ofiary są bezwartościowe, jeśli nie 
budują relacji, jaką mamy z Jezusem Chrystusem. Tak więc, 
zadając sobie pytanie, co poświęcimy na Wielki Post, być może 
powinniśmy zadać sobie pytanie, w jaki sposób jesteśmy 
wezwani do wzrastania w naszej miłości do Boga. Być może 
pościmy od jakiegoś posiłku lub przekąski, aby dać głodnym. 
Być może mogę unikać deserów (moja słaba strona) i zamiast 
tego mówić innym słodkie i miłe rzeczy (czego nie robię 
wystarczająco dużo). Być może ktoś może pościć przed 
telewizorem, aby spędzić czas na modlitwie.  
Praktyki wielkopostne w parafii  
Być może mógłbyś dodać codzienną Mszę św. do swojego 
harmonogramu. Może godzina adoracji przed Najświętszym 
Sakramentem byłaby dobra. Adorację będziemy mieć w każdą 
środę od 9:00 do 13:00 u św. Roberta i w każdy wtorek u św. 
Konstancji. Będę też mówił o tym, jak się modlić. To wszystko 
zostało tak zaprojektowane, aby służyło jako praktyczny sposób 
rozwijania życia modlitewnego każdego dnia na tym świecie.  

 What are you giving up for Lent? 

 Ash Wednesday is right around the corner! Lent comes a 
little late this year and, at least to me, that means it tends to 
catch me off guard. As I write this, I’m remembering that I have 
to figure out what I’m personally going to do for Lent. As a 
child, I remember people asking each other, “What are you 
giving up for Lent?” Then we would occasionally have teachers 
or parents who told us that we shouldn’t be telling others about 
our Lenten practices, but rather keeping them between ourselves 
and God.   
 I think, as a child, I didn’t really understand Lent or why we 
do what we do. I remember, as a teenager, hearing people say 
that we shouldn’t give something up for Lent, but we should try 
to do something good. That makes a little more sense, I 
suppose. Lent is a time for us to grow in our relationship with 
God. But, at the same time, we hear the gospels proclaimed that 
tell us of Jesus’ own time in the desert and his fasting, as well as 
his sacrifice for us. As I’ve gotten older and (slightly) wiser, 
I’ve come to see the truth of what the great saints of our church 
have been trying to tell all of us through the ages. We are called 
to give something up for Lent, we are called to make sacrifices 
just as Jesus made sacrifices. Ultimately, you and I are called to 
make the greatest sacrifice that we can, which is the gift of 
ourselves.  
 Giving something up in Lent is important, don’t get me 
wrong. It’s important for a few reasons. One of those reasons is 
to imitate Jesus and grow closer to him by trying to live like 
him. Another reason is that we need to practice saying “no” to 
ourselves. We live in a very self-indulgent culture. We can 
stream movies whenever we want. I can have a book or some 
outdoor gear shipped to me in two days for the right price! We 
can waste countless hours playing online games. Anytime I’m 
hungry, I have the fridge not far away. But, if we are going to 
love someone else, we must learn to say “no” to ourselves. I 
think all of us are a little bit out of practice there, and we need 
the refresher.  
 But it’s not enough just to give something up. We need to 
make a sacrifice. Let me explain what I mean. We often think 
that the word sacrifice means giving something up. No, it means 
much more than that. It comes from the same root as the word 
sacred. To sacrifice something means to make it holy! It means 
offering something as a gift to God. On the one hand, that 
means giving something up. If we give something as a gift to 
God, we do not keep it for ourselves. On the other hand, we say 
“no” only to say “yes” to something more important. For our 
fasting to truly be a sacrifice, we must use it to allow God to be 
at work in our lives. All of our offerings are worthless if they do 
not build up that relationship that we have with Jesus Christ.  
 So, as we ask ourselves what we will sacrifice for Lent, 
perhaps we should ask ourselves how we are called to grow in 
our love of God. Perhaps we might fast from some meal or 
snack to give to the hungry. Perhaps I may avoid desserts (my 
weak spot) and instead say sweet and kind things to others 
(which I don’t do enough of). Perhaps someone may fast from 
TV to spend time in prayer. 
Lenten Practices at the Parish 
Perhaps you might consider adding a daily Mass to your 
schedule. Maybe an hour of adoration before the Blessed 
Sacrament would be good. We will have adoration every 
Wednesday from 9:00 AM – 1:00 PM at St. Robert and we have 
adoration every Tuesday at St. Constance. I will also be giving 
talks about how to pray. These are designed for everyone to 
serve as a practical way to develop a life of prayer in the 
everyday world.  

S UNDAY R E F L E C T I ON  F ROM  
F R . B R E NDAN ’ S D E S K 
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MONDAY  TO  SATURDAY   8:00am 
SATURDAY   4:30pm  (Sunday Vigil Mass) 
SUNDAY    7:30am & 10:30am 

ST .  CONSTANCE CHURCH 

MASS SCHEDULE  -   ENGL ISH  

MONDAY TO SATURDAY 8:30am  
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)  
SUNDAY 10:00am and 12:00 noon 

ST .  ROBERT BELLARMINE  CHURCH 

MASS SCHEDULE  -   POL ISH  

PONIEDZIAŁEK  - PIĄTEK    7:00pm 
NIEDZIELA 9:00am  12:30pm  7:00pm 

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI  

                         March 2,  Ash Wednesday 
Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday 

and on all the Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday by all Catholics who 

are 18 years of age but not yet 59. Those who are bound by this may take only one full meal. Two 

smaller meals are permitted if necessary to maintain strength according to one‘s needs, but eating 

solid foods between meals is not permitted. The special Lenten fast, as well as abstinence, are pre-

scribed for Good Friday and encouraged for Holy Saturday. 

 

                                                   2 marca - Środa Popielcowa 
Środa Popielcowa rozpoczyna okres Wielkiego Postu - czas rozważania  Męki i Śmierci Chrystusa. 

Wstrzemięźliwość od potraw mięsnych musi być przestrzegana przez wszystkich Katolików, którzy ukończyli 14 rok życia,  w Śro-

dę Popielcową oraz we wszystkie piątki w okresie Wielkiego Postu. W Środę Popielcową wszy-

scy Katolicy, którzy ukończyli 18 rok życia a nie przekroczyli 59 lat, zobowiązani są do zacho-

wania Postu. Osoby które mieszczą się w tych granicach wiekowych mogą spożyć jeden posiłek. 

Dwa mniejsze posiłki dozwolone są w przypadku gdy są one konieczne do utrzymania się danej 

osoby na siłach, ale jedzenie pomiędzy posiłkami nie jest dozwolone. Paschalny Post jak rów-

nież wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych obowiązuje w Wielki Piątek i zachęca się do ich 

przestrzegania również w Wielką Sobotę. 

 

Mass Schedule  / Rozkład Mszy Świętych 

8am  and 6pm — English 

9:30am and 7:30pm — Polish 

Annual 

Catholic 

Appeal 
 

Many families in our parish will be receiving the 
Annual Catholic Appeal mailing from Cardinal 
Cupich. On behalf of those served by the ministries, 
parishes, and schools that receive funding from the 
Appeal, we thank you for your gifts. Please return 
your response as soon as possible. The Annual Cath-
olic Appeal offers a wonderful opportunity to an-
swer the call “Making all things new...God’s prom-
ise and our responsibility.” 
 
In addition to providing for ministries and services 
throughout the archdiocese, the Appeal also funds 
services that are of great help here in our parish. 
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St. Constance/St. Robert  
Bellarmine Holy Name Society         
  
Parish Men: A Lenten Morning 
of Recollection will be hosted 
by the Holy Name Society at 
the St. Robert Bellarmine Cam-
pus on Saturday, March 12. 
This Lenten morning will in-
clude 8:30 am Mass at St. Rob-
ert; Eucharistic Adoration; a religious seminar; 
and the opportunity for Confession. Lunch will 
then be served in the St. Robert Church Hall at 
approximately 11:30 am. 
This event is open to all Men. Bring a friend! Put 
this event on your calendar now! Reservations are 
not required but preferred for planning purposes. 
If you know you are attending, please email us at 
jg0211309@gmail.com   

 

Synod 2021 – 2023: 
 

SHARING YOUR THOUGHTS 

Please feel free to offer your reflections: 
Online: Synod 2021 - 2023 - Archdiocese of 
Chicago (archchicago.org)  
 

 
Or fill out the Parish survey (you can find 
the form on the table by the church  
entrance) 

Podzielmy się naszą refleksją  
 

Prosimy o przesłanie synodalnej refleksji  
w wersji elektronicznej na email: 
SynodWorkbook@archchicago.org 
 

Z tyłu Kościoła są dostępne ankiety, któ-
re można wypełnić i oddać do zakrystii 
lub biura parafialnego. Można je także 
wysłać do diecezji na adres: 
 
Synod Workbook, Cardinal Meyer Center 
3525 South Lake Park Avenue Chicago,  
IL 60653-1402 

St. Constance/St. Robert Bellarmine 
Young at Heart  

will meet on Monday, March 14th.  Doors open 11:00 
a.m.  5843 W. Ainslie, Borowczyk Hall. The Governor’s 
mandate on February 28th  will be the rule we follow re-
garding mask optional environment.    All restrictions on 
food and beverages have been lifted.   We will be cele-
brating St. Patrick’s day with a luncheon from Mariano’s. 
A delicious Corn Beef sandwich with the trimmings and 
dessert.  Cost is $7.00.  To embody our Lenten service, 
we will be participating and praying the “Stations of the 
Cross Through the Eyes of Mary”.  It is a beautiful and 
unique version of the Stations.  Come join us for an after-
noon of camaraderie, prayer and fun.  Any questions call, 
Sharon Malen (847) 258-4428.  Moving forward our new 
name will be Mary, Udoer of Knots Young at Heart club. 

 

CRS Rice Bowl 

CRS Rice Bowl Lenten program is right around the corner! Please visit 
pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/catholic-relief-services/ crs-rice-bowl or 
contact Gustavo Arreguin at garreguin@archchicago.org for more information.  

Program 
 Miska Ryżu 

Rozpoczął się program wielkopostny „ Miska Ryżu. Tekturowe skarbonki 
są wyłożone z tyłu  kościoła dla osób chcących wesprzeć najuboższych. Więcej informacji jest zamieszczonych 

na opakowaniu skarbonki lub na stronie internetowej: pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/
catholic-relief-services/ crsrice-bowl  

https://www.archchicago.org/news-and-events/synod
https://www.archchicago.org/news-and-events/synod
mailto:garreguin@archchicago.org
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

ST. CONSTANCE CHURCH -  EVERY TUESDAY  

ADORATION SCHEDULE  
7:30am    -   Rosary (Engl ish)  
8:00am    -   Holy Mass (Engl ish)  
8:30am    -   Exposi t ion of  the Blessed Sacrament  
8:45am    -   Divine Mercy Chaplet  (Engl ish)  
3:00pm    -   Divine Mercy Chaplet  (Pol ish)  
4:00pm-5:00pm    Confession (Engl ish & Pol ish)  
6:00pm-7:00pm    Confession (Engl ish & Pol ish)  
6:30pm    -   End of  exposing the Blessed Sacrament /  intent ions wil l  be read*  
7:00pm    -   Holy Mass (Pol ish)  
 

* intent ions can be made throughout  the day of  Adorat ion  

PLAN ADORACJI  
 

7:30am   -  Różaniec (English)  
8:00am   -  Msza Święta (English)  
8:30am   -  Wystawienie Najświętszego Sakramentu  
8:45am   -  Koronka do Bożego Miłosierdzia (English)  
3:00pm   -  Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)  
4:00pm-5:00pm   Spowiedź (English & Polish)  
6:00pm-7:00pm   Spowiedź (English & Polish)  
6:30pm   -  Zakończenie Adoracji / czytanie intencji  
7:00pm   -  Msza Święta (Polish)  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI W KAŻDY WTOREK 

 

NABOŻEŃSTWO DO MB NIEUSTAJĄCEJ POMOCY 
 

THE NOVENA TO OUR LADY OF ERPETUAL HELP FOLLOWED BY 
BENEDICTION  

ST. CONSTANCE CHURCH                           
 

Serdecznie zapraszamy w każdą środę na 
Nabożeństwo do Matki Bożej Nieustającej  

Pomocy. 
    6:30pm  -  Różaniec   

     7:00pm  -  Msza Św.     
    7:30pm  -  Nabożeństwo 

There will be the Novena to Our Lady of Perpetual 
Help every Wednesday in Polish language. 

Everybody is welcome. 
 6:30pm  -  Rosary       7:00pm  -  Holy Mass 
            7:30pm  -  Novena 

ST. ROBERT BELLARMINE  
CHRURCH 

 
Please join us in the church at the 
St. Robert Bellarmine campus on 

Tuesday, March 1 at 6:30 pm 
for a Novena to 

Our Lady of Perpetual Help  
followed by Benediction. 

 
During Lent the Adoration of the Blessed  
Sacrament will be on every Wednesday  

from 9am -1pm. 
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ON MITZVAHS, AND THEN SOME 
© 2022 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)  
  
The other day I told my wife I was planning to join an old 
friend at his place for lunch (due to long-term 
health issues, he now lives in an assisted-care 
facility, and he’s not happy about it). When Gail 
told me this would be “a kindness,” I recalled a 
Jewish woman I used to work with early in my 
corporate days. We talked religion sometimes, 
and one day when she saw me do some trivial thing for a 
colleague, she told me it was a mitzvah. “A what?” I 
asked. “A mitzvah,” she said. “A good thing.”  
 So of course, then, when I saw Gail doing a kindness for 
someone, I often told her what my Jewish friend told me: 
“It’s a mitzvah!” I had no idea what I was talking about, 
but it’s fun to say. Try it. Mitzvah! Mitzvah! Mitzvah! Well, 
mitzvahs--and then some--come to mind in connection 
with today’s Gospel. But first, per a Jewish website on the 
topic, “In common usage, a mitzvah often means ‘a good 
deed’ as in ‘Do a mitzvah and help Mrs. Goldstein with her 
packages.’ This usage is quite old—the Jerusalem 
Talmud commonly refers to any charitable act as 
‘the mitzvah.’” 
 OK. But then per another Jewish website: “The literal 
meaning of the Hebrew word mitzvah is commandment,” 
which prompts me to consider those 600+ rules in the 
Torah (the brief “mitzvah” recap on Wikipedia says: 
“Traditionally, it is held that there are 613 such 
commandments”). Oy vey! So many rules! But going 
deeper, the recap says, “the term mitzvah has also come 
to express an individual act of human kindness in keeping 
with the law. The expression includes a sense of heartfelt 
sentiment beyond mere legal duty, as "you shall love your 
neighbor as yourself" (Leviticus 19:18).” And this is where 
things start pointing to today’s Gospel. 
 Because here’s what the Lv 19:18 footnote in my Book 
says: “You shall love your neighbor as yourself: cited by 
our Lord as the second of the two most important 
commandments of God. Although in the present context, 
the word ‘neighbor’ is restricted to fellow countrymen, in 
Lk 10:29-37, Christ extends its meaning to embrace all 
men, even enemies.” Well, Lk 10:29-37 is the parable of 
the Good Samaritan. After a man is robbed and left to die, 
first a priest and then a Levite pass him by, while only a 
Samaritan shows compassion for the man. “Which of 
these three,” Jesus asks, “was neighbor to the robbers’ 
victim?” We all know the answer. 
 “…Love your enemies,” Jesus tells us today. “Do good to 
those who hate you, bless those who curse you, pray for 
those who mistreat you.” Huh? “To the person who strikes 
you on one cheek, offer the other one as well, and from 
the person who takes your cloak, do not withhold even 
your tunic.” Huh? “Give to everyone who asks of you, and 
from the one who takes what is yours do not demand it 
back.” Huh? Leviticus tells us to love our neighbor as 
ourselves, but our neighbor back then and our neighbor 
now--as Jesus brings that old commandment to fulfillment
--are way different people. Jesus wants us to love our 
enemies, for goodness’ sake. Or for God’s sake, maybe. Or 
maybe just for our own sake, as we work every day 
toward being the best versions of our discipleship selves. 
It’s a mitzvah! mitzvah! mitzvah! And totally then some.  

ST. CONSTANCE/ST. ROBERT BELLARMINE 
WOMAN’S CLUB 

The meeting on Monday, February 28, 2022 has been can-
celled.  Due to the spread of COVID it was thought best to de-
lay our agenda.  The health and safety of our members is our 
foremost concern.   
 We do plan to hold a Lenten program on Monday, March 28, 
2022.  Hopefully, COVID conditions will improve.  Mark your 
calendars, pray, and check the bulletin for further details.  We 
will keep you informed. 

Family ‘Blanket Challenge’  
 

The Common 
Threads Blan-
ket Ministry 
challenges you 
and your family 
to work togeth-
er in the spirit 
of Lenten alms-
giving. All are 
welcome to par-
ticipate! 
 
1) Make no-sew 
fleece Prayer Blankets for the homeless 

An instruction packet with templates and infor-
mation on purchasing the fleece is available on 
our website. https://srbchicago.wordpress.com/
news-events/  

 
2) Make smaller no-sew fleece Baptismal Blankets  

These blankets are given to every child baptised 
at St. Roberts. We’ll provide a kit containing the 
fleece and instructions for the baptismal blankets. 
For more information, contact Deacon Bill at 
bfrere@srb-chicago.org or at the SRB rectory.  

 
3) Donate gently used blankets 
 Perfect opportunity for those who aren’t able to partici-
pate in options 1 or 2!  Please, clean blankets only. 

 

and Pop-up Food Drive! 
 
 Whether or not you support the Blanket Challenge, you 
can also take part in our Pop-Up Food Drive. 
Completed fleece and used blankets as well as food dona-
tions (no glass containers please) can be dropped off Sat-
urday, March 5th between 9-11 am. Drive through the 
SRB school – convent driveway entering from Eastwood 
and a volunteer will assist you. No need to get out of your 
car! 
The food donations, Prayer Blankets for the homeless and 
the donated blankets will be delivered to the Mission of 
Our Lady of the Angels. 
 For more information, contact Deacon Bill at bfrere@srb
-chicago.org or at the SRB rectory.  

https://srbchicago.wordpress.com/news-events/
https://srbchicago.wordpress.com/news-events/
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W każdy poniedziałek po Mszy św. o godz. 7 wie-
czorem zapraszamy na spotkanie ze Słowem Bożym 
„Lectio Divina” oraz krótki film w celu pogłębienia 
swej relacji z Panem Bogiem. Szczególnie kieruje-
my to zaproszenie do wszystkich, którzy aktywnie 
uczestniczą w posłudze naszej parafii: lektorów, wo-
lontariuszy, członków grup modlitewnych i organi-
zacji parafialnych. 

LECTIO DIVINA   
 Lectio Divina 

KONKURS – ILUSTRACJA NOWEGO  
IMIENIA PARAFII-  MATKA BOŻA  
ROZWIĄZUJĄCA WĘZŁY 
 
Kategoria I – Wizerunek Matki Bożej 
Rozwiązującej Węzły– dowolna forma 
( farba, grafika, rzeźba, rysunek, wyci-
nanka itp.) 
Kategoria II - Wizerunek Matki Bożej 
i mojej rodziny – dowolna forma
( oprócz Matki Bożej mają być naryso-
wani członkowie rodziny) 
Prace należy oddać do s. Anny Stry-
charz ( biuro katechetyczne lub para-
fialne) do 27 lutego 2022. 
Rozwiązanie konkursu 20 marca,2022 
po Mszy św. o godz. 12.30 

Annual Catholic Appeal 
  Many families in our parish will be receiving the Annual Catholic Appeal 

mailing from Cardinal Cupich. On behalf of those served by the ministries, 

parishes, and schools that receive funding from the Appeal, we thank you for 

your gifts. Please return your response as soon as possible. The Annual Catholic 

Appeal offers a wonderful opportunity to answer the call “Making all things 

new...God’s promise and our responsibility.” 

In addition to providing for ministries and services throughout the archdiocese, 

the Appeal also funds services that are of great help here in our parish. 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA  
WSPÓLNOTĘ PARAFIALNĄ 

 Parafie w Polsce  mają 
charakter terytorialny, to 
znaczy, że do jednej parafii 
należą wszystkie osoby, 
które zamieszkują w jej 
granicach.  W Stanach 
Zjednoczonych wspólnoty 
katolickie działające w 
ramach diecezji mają cha-
rakter parafii personalnych, 
tzn. że trzeba do takiej parafii się zarejestrować. Wpis do para-
fii z jednej strony jest wyrazem dobrej woli i chęci identyfiko-
wania się ze wspólnotą katolicką danej parafii czy też Misji 
duszpasterskiej, a z drugiej jest konieczny przy załatwianiu 
wszelkich formalnych spraw kancelaryjnych m.in. dotyczących 
zaświadczeń wymaganych do bycia świadkiem do  chrztu, 
Sakramentu Bierzmowania czy też referencji do szkół, I Ko-
munii św. swojego dziecka czy załatwianiu dokumentacji 
przedślubnej.  W owym „zapisaniu się” chodzi raczej o przy-
znanie się do swojej parafii, tak by w odpowiednich sytuacjach 
parafia mogła przyznać się do swego parafianina czy parafian-
ki, a mówiąc dokładniej, aby proboszcz tej parafii mógł w spo-
sób odpowiedzialny wystawić opinię dotyczącą praktyk czy 
moralności swoim parafianom.  Parafianin, jest osobą (lub ro-
dziną), która dobrowolnie zgłosi się do biura parafialnego i 
wypełni kartę przynależności do danej wspólnoty oraz czynnie 
uczestniczy w życiu parafii poprzez udział we Mszy św. i 
wszelkich inicjatywach organizowanych przez swoją parafię.  
Deklaracje przynależności znajduje są dostępne w biurze para-
fialnym i z tylu kościoła.  Zapraszamy! 
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Intencje Żywego Różańca przy kościele 
św. Konstancji na Marzec 2022 rok 
 
Intencje papieskie: 
O chrześcijańską odpowiedz na wyzwania  
bioetyczne 
Módlmy się, abyśmy my, chrześcijanie, w obliczu 
nowych wyzwań bioetycz-
nych wspierali zawsze ochro-
nę życia modlitwą i działania-
mi społecznymi. 
Intencje stałe: 
 
– Intencje przebłagalne Naj-
świętszego Serca Pana Jezusa 
i Niepokalanego Serca Maryi 
Panny, za Grzechy Nasze, Na-
szych Rodzin i Całego Świata. 
 
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywe-
go Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych. 
 
– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach 
oraz o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej. 
 
Intencje parafialne: 
 
 O owocne przeżycie rekolekcji wielkopostnych. 

 
Zapraszamy do wzięcia udziału w naszej corocznej 
zbiórce pieniędzy na dzieci w Afryce po nabożeń-
stwie 1szej soboty w marcu. Z góry dziękujemy za 

wszystkie datki na ten cel.  
 

Zarząd grup różańcowych  

Rekolekcje Wielkopostne  
w Kościele Św. Konstancji 

 

Zapraszamy na Rekolekcje wielkopostne, 
które rozpoczną się w niedzielę 13 marca na 

wszystkich Mszach Św. 

Msze Św. z nauka rekolekcyjną będą od  

poniedziałku 14 marca do środy 16 marca 

O godz. 9:30 rano i 7 wieczorem.  

Rekolekcje poprowadzi  

Ojciec Piotr Sarnicki - Franciszkanin 

 

„Razem z pierwszymi polskimi mę-
czennikami misjonarzami czekamy na 

Zmartwychwstanie”  
 

W czasie rekolekcji odbędzie się uroczyste 
wprowadzenie relikwii polskich męczenni-

ków: bł. Zbigniewa Strzałkowskiego  
i bł. Michała Tomaszka.   

 

  

  

 

Spotkanie Lektorów 
Zapraszamy wszystkich lektorów na  

spotkanie przed Wielkim Postem we wtorek  
1 marca po Mszy Św. o godz. 7 wieczorem w 

kościele. 
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Uwiecznij Twoich Bliskich na 
“Drzewie Życia”. 

  Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Życia", na 
którym można umieścić nazwiska swoich bliskich: 
rodziców, rodzeństwo, krewnych, przyjaciół, lub po-
dziękować z okazji otrzymanego Sakramentu I Komu-
nii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech pamięć o 
naszych bliskich i ważnych dla nas wydarzeniach na-
dal trwa. Dochód z tego projektu będzie użyty na 
kwiaty i wydatki związane z utrzymaniem kościoła. 
Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i małe liście. 
Aby wygrawerować i zamontować mały listek sugero-
wana jest donacja $250, natomiast na każdy duży liść 
to $400. Liczba liści jest ograniczona i może nie wy-

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA 
 
4 marca przypada Pierwszy Pią-
tek Miesiąca.  Spowiedź dla dzie-
ci i młodzieży szkolnej o godz. 
4:30pm z Mszą Św. o godz. 
5:00pm. Spowiedź dla wszystkich 
parafian o godz. 6:00 wieczorem, 
Msza Św. o godz. 7 wieczorem. 
Droga Krzyżowa będzie po Mszy 
Świętej 

 
PIERWSZA SOBOTA  

MIESIĄCA 
5 Marca zapraszamy wszystkich 
parafian i członków Kół Różańco-
wych na  Modlitwę Różańcową i 
czuwanie modlitewne.  Rozpoczę-
cie Mszą św. o godz. 7:00 wieczo-
rem a po Mszy Św. Różaniec i 
czuwanie. 

 
W drugą Niedzielę Miesiąca o godz. 7 pm ze  

względu na Rekolekcje Parafialne zapraszamy mło-
dzież klas ósmych i siódmych do uczestnictwa w  

parafialnych  Rekolekcjach Wielkopostnych.  

Spotkanie Grup Koronkowych   
- w pierwszy wtorek miesiąca, 1 marca . 
Rozpoczęcie Koronką o godz. 6:45pm i 
spotkanie bezpośrednio po Mszy Św. w 
Sali ks. Borowczyka.  
Zapraszamy członków i kandydatów 
chętnych do wstąpienia do Grup Koron-
kowych.  

starczyć dla wszystkich. 
Proszę odwiedzić biuro 
parafialne aby dokonać 
wszystkich niezbędnych 
formalności. W sprawie 
dodatkowych informacji 
prosimy dzwonić do se-
kretarki parafialnej Doro-
ty Strek (773) 545 8581 

Who: We are people between the ages of 18 – 36.  
What: We are rooted in prayer, discussion, and  
fellowship. Most days we have prayer and Bible study fol-
lowed by discussion. Every second Sunday of the month after 

Polish Mass at 7pm, The Hope Band 
of the Y.A.M. invites everyone to 
our 8-9pm  
Adoration, singing praise and wor-
ship songs, poetry, and prayer. 
Once a month we have sports 
night, movie night and/or other 
activities. There are also bigger 
events such as  
retreats and out of state trips, often 
together with  
other young adult groups in the 

Chicago Area. 
When: Every Friday at 8:30pm  
Where: Borowczyk Hall  
Why: Our purpose is to gather people who care about their 
faith and would like to learn more about it. To prove that 
there are young adults with substance, and to make Catholic 
friends that support each other and grow our love for what 
matters most... God. 
(Time and location may change according to parish activities. 
Please contact our Moderator Roman Harmata or the Parish 
Secretary for more information or to contact the Group lead-
ers.)  773 545 8581 

 1. BLESS O LORD, MY FAMILY AND ALL 
THOSE WHO HELPED ME TO ACHIVE THIS 
SHARE IN YOUR PRIESTHOOD.  

  FR. ROBERT JOSEPH LOJEK, PASTOR 
 
 2. IN LOVING MEMEORY OF ELIZABETH & 

WALTER IWAN 
  FROM NEPHEW HENRYK WITH FAMILY. 
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      SUNDAY MASSES                   MSZE ŚW. NIEDZIELNE  
       March 6, 2022                           6 marca 2022 

Parish Directory: 
 

RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:  
Phone: (773) 545-8581 ext. 0  
MONDAY - FRIDAY / OD PONIEDZIAŁKU DO PIĄTKU 
8:30am - 5:00pm (lunch break: 12:00pm-1:00pm) 
Saturday, Sunday - CLOSED  

 

PARISH STAFF: 
Rev. Robert Lojek      Pastor  
Rev. Franciszek Florczyk    Associate Pastor 
Rev. Brendan Guilfoil    Associate Pastor  
Rev. Andrzej Iżyk      Resident (773) 726-3242 
Mr. & Mrs. Jim Schiltz    Dcn. Couple: (773) 259-8261 
Mr. & Mrs. Bill Frere     Dcn. Couple (773) 777-2666 
Mr. Roman Harmata     Pastoral Associate- Ext. 19 
Ms. Pat Pomykalski     Business Manager - Ext. 11 
Sr. Anna Strycharz     Director of  REP - Ext. 40 
Mrs. Marie Blecka      Music Director - Ext. 37 
Mrs. Grace Bajan      Polish organist 
Sr. Franciszka Keler     Sacristan  
Mrs. Dorota Strek      Secretary - Ext. 10   
Mr. Kazimierz Koziol    Mainten  Coord. - Ext. 44 
Mrs. Dorota Archacki    Youth Ministry - Ext. 38 
 

ST. CONSTANCE SCHOOL: 
Address: 5841 W. Strong St.  Phone: (773) 283-2311 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
PROGRAM RELIGIJNY:  
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 545-8581 ext. 40  
 

POLSKA SZKOŁA  IM. ŚW. MAKSYMILIANA  
MARII  KOLBE:    
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 771-1745 
 
 

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING: 
Address: 4910 N. Menard St.    Phone: (773) 481-1831  
 
 

BULLETIN SUBMISSION:  
 bulletin.stconstance@yahoo.com 

Due Date: Monday  - 9:00am 

 

 

SUNDAY OFFERINGS 
NIEDZIELNA OFIARA  

Fiscal Year 2021 (July 1,2021— June 30, 2022) 
Minimum weekly collection required— $ 10,250 

Rok fiskalny 2021 (od 1 lipca 2021 do 30 czerwca 2022)    
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250 

TIME 
GODZINA 

CELEBRANTS 
CELEBRANCI 

LECTORS 
LEKTORZY 

EXTRA-ORDINARY  
MINISTERS  
SZAFARZE EUCHARYSTII 

ALTAR SERVER 
MINISTRANCI 

4:30pm Fr. R. Lojek A. Sanders I. Klatka 
N. Guagliardo 

P. Król 

7:30am Fr. B. Guilfoil J. Dziekan A. McGeever 
C. Schiltz 

D. Ray 
M. Dziekan 

9:00am Fr. A. Izyk P. Horwat 
K. Wilk 

Missionary Sisters F. Wójcik, T. Weber, k. 
Burzec, M. Sawaściuk, N. 
Bosak, D. Drozd 

10:30am Fr. F. Florczyk Family Mass 
P. Pomykalski 

G. Peczkis 
I. Yebro 

K. Rosół; M. Rosół 
J. Pawłowski, M. Banat 

12:30pm Fr. F. Florczyk Sr. Maksymiliana 
M. Benbenek 

Missionary Sisters 
R. Harmata 

K. Grych; P. Knurek 
J. Kulis D. Giczewski 

7:00pm Fr. Z Pieńkos K. Olszewska 
K. Chmielewski 

Missionary Sisters A. Sajdak; A. Sieklucki;  
M. Michniewicz 

 

 

Weekend Collection  
Due to an earlier bulletin submission date  
the February 2o collection will be reported  

in the next bulletin. 

 

THANK YOU  
FOR YOUR CONTINUED SUPPORT  

DURING THESE  CHALLENGING TIMES 


